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Amennyiben ez emberi felhasználásra szánt gyógyszerekre
vonatkozik, a díj összege 232 000 euro.

Amennyiben ez emberi felhasználásra szánt gyógyszerekre
vonatkozik, a díj összege nem lehet több mint 232 000 EUR.

Amennyiben ez állatgyógyászati felhasználásra szánt gyógy-
szerekre vonatkozik, a díj összege 116 000 euro.

Amennyiben ez állatgyógyászati felhasználásra szánt gyógy-
szerekre vonatkozik, a díj összege nem lehet több mint
116 000 EUR.
Amennyiben ez hagyományos gyógynövénykészítmények
értékelésére vonatkozik, a díj összege nem lehet több mint
25 000 EUR.

A 3. cikk rendelkezései vonatkoznak a kizárólag a Közösségen
kívüli piacokra szánt emberi felhasználásokra szánt gyógy-
szerek értékelésére vonatkozó bármely tudományos véle-
ményre a 726/2004/EK rendelet 58. cikke értelmében.

A 3. cikk rendelkezései vonatkoznak a kizárólag a Közösségen
kívüli piacokra emberi felhasználásra szánt gyógyszerek érté-
kelésére vonatkozó bármely tudományos véleményre a
726/2004/EK rendelet 58. cikke értelmében.

2 500 eurotól 200 000 euroig terjedő csökkentett összegű tudo-
mányos tanácsadás díja vonatkozik az emberi felhasználásra
szánt gyógyszerekre vonatkozó meghatározott tudományos
véleményekre vagy szolgáltatásokra.

A 2 500 EUR-tól 200 000 EUR-ig terjedő csökkentett összegű
tudományos tanácsadás díja vonatkozik az emberi felhaszná-
lásra szánt gyógyszerekre vonatkozó meghatározott tudomá-
nyos véleményekre vagy szolgáltatásokra.

2 500 eurotól 100 000 euroig terjedő csökkentett összegű tudo-
mányos tanácsadás díja vonatkozik az állatgyógyászati felhasz-
nálásra szánt gyógyszerekre vonatkozó meghatározott tudo-
mányos véleményekre vagy szolgáltatásokra.

A 2 500 EUR-tól 100 000 EUR-ig terjedő csökkentett összegű
tudományos tanácsadás díja vonatkozik az állatgyógyászati
felhasználásra szánt gyógyszerekre vonatkozó meghatározott
tudományos véleményekre vagy szolgáltatásokra.
A tudományos tanácsadás 2 500 EUR-tól 25 000 EUR-ig
terjedő csökkentett összegű díja alkalmazandó a hagyomá-
nyos gyógynövénykészítményekre vonatkozó meghatározott
tudományos véleményekre vagy szolgáltatásokra.

Az ötödik és hatodik albekezdésben említett tudományos véle-
ményeket vagy szolgáltatásokat a 11. cikk (2) bekezdése
alapján elkészített jegyzékbe kell foglalni.

A hatodik, hetedik és nyolcadik albekezdésben említett tudo-
mányos véleményeket vagy szolgáltatásokat a 11. cikk
(2) bekezdése alapján elkészített jegyzékbe kell foglalni.
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Jegyzőkönyv az EGK–Comore-szigetek tonhalhalászatról szóló megállapodáshoz *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az Európai Gazdasági Közösség és a Comore
Iszlám Szövetségi Köztársaság között a Comore-szigetek partjainál folytatott tonhalhalászatról
szóló megállapodásban előírt halászati lehetőségeknek és pénzügyi ellenszolgáltatásnak a
2005. január 1-jétől 2010. december 31-ig tartó időszakra történő meghatározásáról szóló
jegyzőkönyv megkötéséről szóló tanácsi rendeletre irányuló javaslatról (COM(2005)0187 –

C6-0154/2005 – 2005/0092(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács rendeletére irányuló javaslatra (COM(2005)0187) (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 37. cikkére és 300. cikkének (2) bekezdésére,
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– tekintettel az EK-Szerződés 300. cikke (3) bekezdésének első albekezdésére, amelynek megfelelően a
Tanács konzultált a Parlamenttel (C6-0154/2005),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére és 83. cikkének (7) bekezdésére,

– tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére, valamint a Költségvetési Bizottság és a Fejlesztési Bizottság
véleményére (A6-0260/2005);

1. jóváhagyja a tanácsi rendeletre irányuló javaslatot annak módosított formájában, és jóváhagyja a jegy-
zőkönyv megkötését;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak, a Bizottságnak, valamint a tagállamok,
illetve a Comore-i Unió kormányainak és parlamentjeinek.
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Módosítás: 1

Harmadik a) bevezető hivatkozás (új)

– tekintettel a halászati partnerségi megállapodásokról
tartott 2004. július 19-i tanácsi ülés következtetéseire,

Módosítás: 2

(2a) preambulumbekezdés (új)

(2a) Javítani kell az Európai Parlament számára biztosított
információ minőségét; ennek érdekében a Bizottságnak éves
jelentést kell készítenie a megállapodás alkalmazásáról;

Módosítás: 3

3a. cikk (új)

3a. cikk

A jegyzőkönyv érvényességének utolsó évében és az annak
meghosszabbítására vonatkozó megállapodás megkötését
megelőzően a Bizottság jelentést nyújt be az Európai Parla-
ment és a Tanács részére a megállapodás alkalmazásáról.

Módosítás: 4

3b. cikk (új)

3b. cikk

A 3a. cikkben említett jelentés alapján és az Európai Parla-
menttel folytatott konzultációt követően a Tanács – adott
esetben – új jegyzőkönyv elfogadása céljából tárgyalási
megbízatással ruházza fel a Bizottságot.

Módosítás: 5

3c. cikk (új)

3c. cikk

A Bizottság átadja az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak
a többéves ágazati programnak és végrehajtási szabályainak
egy példányát, amelyet a Comore-szigetek hatóságai bocsá-
tanak rendelkezésre a jegyzőkönyv 7. cikkének (2) bekezdése
alapján.
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Módosítás: 6

3d. cikk (új)

3d. cikk

A megállapodás 7. cikk (1) bekezdése értelmében létrehozott
vegyes bizottság első ülésének megrendezésekor a Bizottság
tájékoztatja a Comore-szigetek hatóságait a hajótulajdo-
nosok képviselőinek a vegyes bizottság további ülésein
történő részvételéről.
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Matsakis úr mentelmi joga

Az Európai Parlament határozata a Marios Matsakis mentelmi jogának felfüggesztésére irányuló
kérelemről (2004/2194(IMM))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Ciprusi Köztársaság főügyésze által 2004. szeptember 20-án eljuttatott és a 2004. október
13-i plenáris ülésen bejelentett, Marios Matsakis mentelmi jogának felfüggesztésére irányuló kérelemre,

– tekintettel a 2004. október 14-i plenáris ülésen bejelentett levélre, amelyben Marios Matsakis vitatta a
főügyész jogosultságát a mentelmi jogának felfüggesztésére irányuló kérelem beterjesztésére,

– tekintettel a ciprusi európai parlamenti képviselők mentelmi jogának felfüggesztése tekintetében a
főügyész jogosultságát megerősítő két levélre, amelyet a Ciprusi Köztársaság állandó képviselője
2004. október 13-án és 2005. február 10-én küldött az Európai Parlament elnökének,

– tekintettel a ciprusi legfelső bíróság elnöke által 2005. június 16-án eljuttatott levélre,

– miután eljárási szabályzata 7. cikke (3) bekezdésének megfelelően meghallgatta Marios Matsakist,

– tekintettel az Európai Közösségek kiváltságairól és mentességeiről szóló 1965. április 8-i jegyzőkönyv
10. cikkére, valamint az Európai Parlament képviselőinek közvetlen és általános választójog alapján
történő választásáról szóló, 1976. szeptember 20-i okmány 6. cikkének (2) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Közösségek Bíróságának 1964. május 12-i és 1986. július 10-i itéletére (1),

– tekintettel a Ciprusi Köztársaság alkotmányának 83. és 113. cikkére,

– tekintettel eljárási szabályzata 6. cikkének (2) bekezdésére és 7. cikkére, és különösen annak
(4) bekezdésére,

– tekintettel a Jogi Bizottság jelentésére (A6-0268/2005);

1. megállapítja, hogy a Ciprusi Köztársaság 83. és 113. cikke értelmében a Ciprusi Köztársaság főügyésze
az illetékes hatóság a képviselők mentelmi jogának felfüggesztése iránti kérelem tekintetében;
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(1) 101/63 sz. Wagner kontra Fohrmann és Krier ügy (EBHT 1964., 383. o.), illetve 149/85. sz. Wybot kontra Faure és
társai ügy (EBHT 1986., 2391. o.).


